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Vedr.: Rådets gennemførelsesafgørelse om fastlæggelse af en henstilling om 
afhjælpning af de mangler, der blev konstateret ved evalueringen i 2021 af 
Maltas anvendelse af Schengenreglerne på området tilbagesendelse 

  

Vedlagt følger til delegationerne Rådets gennemførelsesafgørelse om fastlæggelse af en henstilling 

om afhjælpning af de mangler, der blev konstateret ved evalueringen i 2021 af Maltas anvendelse af 

Schengenreglerne på området tilbagesendelse, som Rådet vedtog på samlingen den 17. juni 2022. 

I overensstemmelse med artikel 15, stk. 3, i Rådets forordning (EU) nr. 1053/2013 af 7. oktober 

2013 fremsendes denne henstilling til Europa-Parlamentet og de nationale parlamenter. 
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Rådets gennemførelsesafgørelse om fastlæggelse af en 

HENSTILLING 

om afhjælpning af de mangler, der blev konstateret ved evalueringen i 2021 af Maltas 

anvendelse af Schengenreglerne på området tilbagesendelse 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION, 

som henviser til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

som henviser til Rådets forordning (EU) nr. 1053/2013 af 7. oktober 2013 om indførelse af en 

evaluerings- og overvågningsmekanisme til kontrol af anvendelsen af Schengenreglerne og om 

ophævelse af Eksekutivkomitéens afgørelse af 16. september 1998 om nedsættelse af et stående 

udvalg for evaluering og anvendelse af Schengenreglerne1, særlig artikel 15, stk. 3, 

som henviser til forslag fra Europa-Kommissionen, og 

som tager følgende i betragtning: 

(1) I tidsrummet 27. september-1.oktober 2021 blev der i Malta foretaget en 

Schengenevaluering på området tilbagesendelse. Efter evalueringen vedtog Kommissionen 

ved gennemførelsesafgørelse C(2022) 1300 en rapport med resultaterne og vurderingen af 

dem samt bedste praksis og mangler konstateret under evalueringen. 

                                                 
1 EUT L 295 af 6.11.2013, s. 27. 
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(2) Den nyoprettede "tilbagesendelsesenhed", som har til formål at bidrage til at øge antallet af 

tilbagesendelser, idet der lægges særlig vægt på at støtte frivillig tilbagevenden for at sikre 

en human, effektiv og holdbar tilbagesendelse af irregulære migranter, blev anset for at være 

et punkt af særlig interesse. 

(3) Der bør fremsættes henstillinger om de afhjælpende foranstaltninger, som Malta skal træffe 

for at afhjælpe de mangler, der er konstateret som led i evalueringen. I betragtning af hvor 

vigtigt det er at overholde Schengenreglerne, navnlig direktiv 2008/115/EF, bør det 

prioriteres at gennemføre henstilling 1, 2, 6, 7, 8, 9 og 12. 

(4) Denne afgørelse bør fremsendes til Europa-Parlamentet og medlemsstaternes nationale 

parlamenter. Inden for en frist på tre måneder fra vedtagelsen af denne afgørelse skal Malta i 

henhold til artikel 16, stk. 1, i forordning (EU) nr. 1053/2013 udarbejde en handlingsplan 

med en oversigt over alle henstillinger til afhjælpning af de mangler, der blev konstateret i 

evalueringsrapporten, og forelægge handlingsplanen for Kommissionen og Rådet, 

HENSTILLER TIL 

Malta: 

Tilbagesendelsesprocedurer 

1. at ændre teksten i afgørelser om tilbagesendelse, således at de indeholder en klar 

forpligtelse til at vende tilbage, jf. artikel 3, nr. 4), i direktiv 2008/115/EF 

2. at sikre, at afgørelser om tilbagesendelse, der berører mindreårige, indeholder en vurdering 

af den berørte mindreåriges situation, og hvad der er i den pågældendes tarv 

3. at træffe foranstaltninger til at sikre, at personer i udsendelsesposition får mulighed for at 

få en frist for frivillig tilbagevenden, som sikrer, at dette behandles som den foretrukne 

mulighed for tilbagesendelse, jf. direktiv 2008/115/EF 
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4. at øge antallet af medarbejdere, der er involveret i tilbagesendelsesrelaterede aktiviteter, for 

at sikre tilstrækkelige ressourcer til at træffe og håndhæve afgørelser om tilbagesendelse 

Indrejseforbud 

5. at foretage en vurdering fra sag til sag af de relevante omstændigheder i de enkelte sager 

vedrørende tredjelandsstatsborgere, der er omfattet af tilbagesendelsesprocedurer, for at 

fastsætte en specifik og passende varighed af et indrejseforbud, jf. artikel 11, stk. 2, i 

direktiv 2008/115/EF 

6. ex officio i hvert enkelt tilfælde på forhånd at fastsætte den bestemte længde af 

indrejseforbuddet, jf. artikel 3, nr. 6), i direktiv 2008/115/EF 

Proceduremæssige garantier 

7. at sikre, at alle afgørelser om tilbagesendelse og frihedsberøvelse indeholder en faktisk 

begrundelse som krævet i henhold til artikel 12, stk. 1, og artikel 15, stk. 2, i direktiv 

2008/115/EF 

8. at træffe foranstaltninger til at sikre, at der for tredjelandsstatsborgere er mulighed for og i 

praksis adgang til at klage over afgørelser om tilbagesendelse på en måde, som ikke 

underminerer tredjelandsstatsborgerens ret til effektive retsmidler. Derudover at sikre, at 

fristen for at klage er klart formuleret og er rimelig, således at tredjelandsstatsborgere rent 

faktisk kan udøve deres ret til effektive retsmidler i overensstemmelse med artikel 47 i 

EU's charter om grundlæggende rettigheder 

Frihedsberøvelse 

9. at sikre, at frihedsberøvelse kun anvendes som en sidste udvej, herunder ved at øge 

tilgængeligheden og anvendelsen af effektive og mindre indgribende foranstaltninger 

10. at træffe foranstaltninger til at sikre, at den retslige prøvelse af frihedsberøvelse også 

omfatter en vurdering af foranstaltningens forholdsmæssighed, jf. artikel 15, stk. 2, i 

direktiv 2008/115/EF, og at afgørelser om frihedsberøvelse er underlagt domstolskontrol i 

alle tilfælde af længerevarende frihedsberøvelse med henblik på at kontrollere, at 

betingelserne for frihedsberøvelse stadig er til stede, jf. artikel 15, stk. 3, i direktiv 

2008/115/EF 
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11. at sikre, at den frihedsberøvede høres, når det overvejes at forlænge frihedsberøvelsen, at 

der træffes skriftlig afgørelse med angivelse af de faktiske og retlige grunde, og at den 

frihedsberøvede underrettes om resultatet af prøvelsen 

12. at sikre, at de materielle forhold under frihedsberøvelse og ordningen for frihedsberøvelse i 

faciliteter for frihedsberøvede altid overholder standarderne for de grundlæggende 

rettigheder og afspejler arten af frihedsberøvelsen ved at sikre et tilstrækkeligt boligrum, 

passende møbler og hygiejniske forhold, passende privatliv, mulighed for anonym 

indgivelse af klager, tilstrækkelig kontakt med omverdenen og ved at sørge for rekreative 

aktiviteter og tilstrækkelig adgang til at komme udenfor 

13. at træffe foranstaltninger til at give de frihedsberøvede alle nødvendige oplysninger om 

deres rettigheder og forpligtelser under deres ophold i centret for frihedsberøvede og sikre, 

at der systematisk er oplysninger herom til rådighed, bl.a. ved at udlevere en skriftlig kopi 

og/eller ved at gøre dem synlige i fælles dele af faciliteten 

14. at foretage en individuel risikovurdering af behovet for at anvende tvangsmidler over for 

frihedsberøvede og at afholde sig fra systematisk at anvende sådanne midler 

Tvangsmæssig tilbagesendelse 

15. at træffe foranstaltninger til at øge effektiviteten af systemet til overvågning af 

tvangsmæssig tilbagesendelse ved at udvide overvågningsaktiviteten til at omfatte alle 

faser og typer af tvangsmæssige tilbagesendelser. 

Udfærdiget i Bruxelles, den … . 

 På Rådets vegne 

 Formand 

________________ 
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